
4-SLICE COOL TOUCH TOASTER
with 3 control buttons and bagel cycle

Model 238.48340

OWNER’S MANUAL

CAUTION:
Before using this toaster, read this
manual and follow all its Safety Rules
and Operating Instructions.

Sears, Roebuck and Co., Hoffman Estates, IL 60179 U.S.A.

• Safety
• Operation
• Cleaning

TOSTADOR 4-REBANADAS
DE EXTERIOR TACTO FRÍO
con 3 Botones de Control y Ciclo para
Panecillos
Modelo 238.48340

PRECAUCIÓN:
Antes de usar este tostador, lea este
manual y siga las Normas de
Seguridad E Instrucciones de Uso.

MANUALDELUSUARIO

Sears, Roebuck and Co., Hoffman Estates, IL60179 U.S.A.

•Seguridad
•Uso
•Limpieza
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1. Do not touch hot surfaces. Use 
handles or knobs.

2. To protect against electrical hazards,
do not immerse cord, plug, or the 
appliance in water or other liquid.

3. Close supervision is necessary 
when any appliance is used by or 
near children.

4. Unplug from outlet when not in use and
before cleaning. Allow to cool before
putting on or taking off parts and
before cleaning.

5. Do not operate any appliance with a
damaged cord or plug or after the
appliance malfunctions or has been
dropped or damaged in any manner.
Return appliance to the nearest 
Sears or other qualified service center
for examinatoin, repair or electrical or
mecahnical adjustment.

6. The use of attachments not 
recommended by the manufacturer
may cause hazards.

7. Keep the cord away from heated 
surfaces. Do not let the cord hang over
the edge of table or counter, as it could
be pulled off.

8. Do not use outdoors.
9. Do not place on or near a hot gas or

electric burner or in a heated oven.
10. Do not use the appliance for other than

its intended use.
11. Oversized foods, metal foil packages

or utensils must not be inserted in this
appliance, as they may create a fire or
electrical hazard.

12. A fire may occur if this toaster is cov-
ered or touching flammable material,
including curtains, draperies, walls,
etc., when in operation.

13. Do not attempt to dislodge food when
toaster is plugged in.

14. Toast Lift Lever must be in the up 
position before attaching or 
disconnecting the plug from wall outlet.

When using electrical appliances, especially when children are present, basic safety 
precautions should always be followed, including the following:

READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USING.

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

SAVE THESE INSTRUCTIONS

FULL ONE YEAR WARRANTY ON KENMORE 4-SLICE COOL TOUCH
TOASTER
If this product fails due to a defect in material or workmanship within one year from date
of purchase, return it to your nearest Sears Store in the United States, and Sears will
replace it free of charge.

This warranty applies only while this Kenmore 4-slice Cool Touch Toaster is used in the
United States.

This warranty gives you specific legal rights, and you may also have other rights which
vary from state to state.

Sears, Roebuck and Co., Dept. 817WA, Hoffman Estates, IL 60179

Customer Service Department   1-800-233-9054

SEARS WARRANTY
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1.No toque las superficies calientes. Utilice
asas o tiradores.

2.Para proteger contra peligros eléctricos,
no sumerja cable, enchufe, o el aparato
en agua u otro líquido

3.Cuando cualquier aparato se utilice por
o cerca de niños, cuidadosa supervisión
es necesaria.

4.Desenchufe el tostador del tomacorri-
ente cuando no está en uso y antes de
limpiar. Déjelo enfriar antes de poner o
quitar piezas y antes de limpiar.

5.No opere ningún aparato con un cable o
enchufe dañado o después de un mal-
funcionamiento o si se ha caído o se ha
sido dañado de alguna manera.
Devuelva el aparato a Sears u otro cen-
tro de servicio calificado más cercano
para el diagnóstico, reparación o ajuste
mecánico o eléctrico.

6.El uso de accesorios no recomendados
por el fabricante puede ocasionar peli-
gros.

7.Mantenga el cable alejado de superficies
calientes. No deje que el cable cuelgue
sobre el borde de la mesa o de la super-
ficie de apoyo, ya que podría tirarse.

8.No utilice en lugares abiertos.
9.No coloque sobre o cerca a un que-

mador caliente eléctrico o de gas o en
un horno calentado.

10.No use el aparato a excepción de su uso
destinado.

11.No deben introducirse en el aparato ali-
mentos de tamaño grande, paquetes en
hoja de aluminio, o utensilios, como ellos
pueden crear un fuego o peligro eléctrico

12.Se puede ocasionar fuego si el tostador
se cubre o toca materia combustible
incluyendo cortinas, tapizados, paredes,
etc. mientras se usa.

13.No intente de extraer alimento cuando el
tostador esté enchufado.

14.La Palanca de Alzamiento debe estar
hacia arriba antes de enchufar o des-
enchufar del tomacorriente.

Al usar aparatos eléctricos, especialmente cuando estén presente niños, deben tomarse
medidas elementales de seguridad, incluyendo las siguientes:

LEATODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DE USAR.

GUARDAR ESTAS INSTRUCCIONES

UNAGARANTÍADE UN AÑO COMPLETO PARAELTOSTADOR KENMORE DE 4
REBANADAS DE EXTERIOR TACTO FRÍO

Si este producto falla debido a una defecto en la materia o de la mano de obra dentro de
un año desde la fecha de compra, devuélvalo al Sears más cercano en los Estados
Unidos y Sears lo reemplazará sin costo alguno.

Sólo aplica esta garantía cuando se utiliza este Tostador Kenmore de 4 Rebanadas de
Exterior Tacto Frío dentro de los Estados Unidos.

Esta garantía otorga a Ud. derechos legales específicos, y Ud. puede tener otros dere-
chos también que varían de estado a estado.

Sears, Roebuck and Co., Dept. 817WA, Hoffman Estates, IL60179

Departamento de Servicio al Cliente1-800-233-9054

GARANTÍADE SEARS

IMPORTANTES INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
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YOUR KENMORE TOASTER

Variable Thickness
Adjustment

Extra-wide Slots

Microchip Browning
Selector

Slide-out crumb trays
NOTE: located in the
lower back side of the
unit

Control Buttons

Cool-touch
exterior/ 
Wipe-clean
finish Toaster Lever

NOTE: Toaster must
be plugged in for
handle to operate

FULLY FEATURED DUAL CONTROLS
Each pair of extra-wide toast slots has its own
Browning Selector, Toast-Lift Lever and set of 3
Control Buttons. This dual arrangement allows
you to have 2 different toasting settings at the
same time.

MICROCHIP BROWNING SELECTOR
The Browning Selector allows you to choose
how "light" or "dark" your bread will toast.  The
rotary dial has seven settings—  "1" is the light-
est; "7" is the darkest.  

CONTROL BUTTONS
Each pair or extra-wide slots has 3 Control
Buttons—Cancel, Bagel and Frozen.
To activate a function, simply press the desired
button.

• Cancel—allows you to cancel or stop the
toasting process at any time during the
cycle. The bread will pop-up as in a normal
cycle.

• Bagel—toasts bagels or english muffins on
cut side; warms crust side.

• Frozen—defrost frozen toast, toaster waf-
fles, bagels, etc. 
NOTE: Adjust Browning Selector to desired
setting before defrosting foods.

TOASTER LEVER
This unique lever allows you to “lift up” smaller
bread slices which may not have risen to the top
of the toaster. To use the lever, simply lift it
upwards. The interior carriage will rise, lifting the
bread up higher.

VARIABLE THICKNESS ADJUSTMENT
When you press down the toaster lever, the wire
basket within the toaster slot automatically
adjusts to the bread thickness to ensure even
browning.

COOL TOUCH
This special design keeps the inside of the toast-
er warm while the outside surface remains cool
to the touch.  

WARNING:

• Never place any object on top of the
toaster for any reason!

• DO NOT toast pastries or Pop Tarts with
runny fillings or frosting.

• DO NOT toast torn slices of bread or broken
pastries.

• DO NOT place buttered bread, wrapped
food, or frozen pastries in the toaster.

• DO NOT use this toaster to toast or warm
small-size bread slices. These include
“melba” size breads, slices of mini-
baguettes, breadsticks, etc.
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SU TOSTADOR DE KENMORE

Ajuste Variable de
Grueso

Ranuras extra anchas

Selector de dorado
con microchip

Bandejas deslizables para
la extracción de migas
Nota: ubicabo al lado dorsal
inferior de la unidad

Botones de control

Exterior de
tacto
frío/Acabado
de limpieza
fácil 

Palanca de alzamiento
de las tostadas
NOTA: El tostador
deberá estar enchufado
para que funcione la
palanca

CONTROLES DUALES CON TODAS FUN-
CIONES 

Cada par de ranuras extra-anchas dispone de
su propio Selector de Dorado, Palanca de
Alzamiento y conjunto de 3 Botones de Control.
Con este arreglo dual, se permiten 2 coloca-
ciones diferentes de dorado a la vez.

ELSELECTOR MICROCHIPDE DORADO

El Selector de Dorado permite a Ud. que escoja
cómo tostará el pan, desde "claro" hasta
"oscuro". El dial rotativo tiene siete colocacione
— "1" es la más claro, "7" es la más oscura.

BOTONES DE CONTROL

Cada par de ranuras extra-anchas dispone de 3
Botones de Control — "Cancel" (Anular),
"Bagel" (Panecillo) y "Frozen" (Congelado).
Para activar una función, no más oprima el
botón deseado.

•Cancel(Anular): Permite anular o detener
el proceso de tueste en cualquier momento
durante el ciclo. El pan saltará como si
fuera un ciclo normal. 

•Bagel(Panecillo): Tuesta la cara cortada
de panecillos; calienta la cara de la
corteza.

•Frozen(Congelado): Descongela tostado,
wafles de tostador, bagels, etc., tostados.

NOTA: Ajuste el Selector de Dorado a la colo-
cación deseada antes de descongelar alimen-
tos.

PALANCADELTOSTADOR

Esta palanca única permite subir las pequeñas
rebanadas de pan que no hayan subido a la
cima del tostador. Para usar la Palanca, simple-
mente álcela. El carro interno subirá, alzando el
pan más alto.

AJUSTE VARIABLE DE GRUESO

Al oprimir la Palanca del Tostador hacia abajo,
la rejilla dentro de la ranura ajusta automática-
mente al grueso de pan para asegurar un dora-
do uniforme. 

EXTERIOR DE TACTO FRÍO

Este diseño especial mantiene el interior del
tostador caliente mientras mantiene el superficie
del exterior frío al tacto.

ADVERTENCIA:

•¡Nunca coloque ningún objeto encima del
tostador por ningún razón!

•NO tueste pasteles o "Pop Tarts" glaseados
o con rellenos chorreados.

•NO tueste rebanadas de pan quebradas o
pasteles quebrados.

•NO meta pan enmantecado, alimentos
envueltos, o pasteles congelados en el
tostador.

•NO utilice este tostador para tostar o calen-
tar pequeñas rebanadas de pan. Estas
incluyen panes "melba", rebanadas de
mini-baguettes, palos de pan, etc.
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This appliance is for HOUSEHOLD USE
ONLY and may be plugged into any 120V 
AC electrical outlet. Do not use any other 
type of outlet.

POLARIZED PLUG
This appliance has a polarized plug (one
blade is wider than the other). To reduce the
risk of electric shock, this plug is intended to
fit into a polarized outlet only one way. If the
plug does not fit fully into the outlet, reverse
the plug. If it still does not fit, contact a 
qualified electrician. Do not attempt to modify
the plug in any way.

SHORT POWER CORD  
The toaster’s power cord is short to reduce
your risk of becoming entangled in or tripping
over a long cord. You can obtain a longer,
detachable power-supply cord or extension
cord, but be careful when using toaster
equipped with extra cord length.

If you are using a longer detachable power-
supply cord or extension cord, (1) the marked 
electrical rating of the extension cord should
be at least as great as the electrical rating of
the appliance, and (2) arrange the longer
cord so that it will not drape over the counter
top or table top where it can be pulled on by
children or tripped over unintentionally.

WARNING:

• Never place any object on top of the
toaster for any reason!

• DO NOT toast pastries or Pop Tarts
with runny fillings or frosting.

• DO NOT toast torn slices of bread or
broken pastries.

• DO NOT place buttered bread,
wrapped food, or frozen pastries in the
toaster.

• DO NOT use this toaster to toast or
warm small-size bread slices. These
include  “melba” size breads, slices of
mini-baguettes, breadsticks, etc.

BEFORE FIRST TOASTER USE

Before using the toaster for the first time:
• Remove any labels and wipe toaster

body with a damp cloth.
• Make sure the crumb tray is pushed all

the way in place before plugging toaster
into wall outlet.

• Set each browning selector at medium
and operate the toaster without bread in
order to burn off residues on the heating
elements.  You will notice an odor that is
characteristic of new heating elements.
This is normal.

USING YOUR TOASTER
• Adjust each browning selector to the

desired setting (experiement to suit indi-
vidual taste).  Frozen and thick breads
may require longer settings or even two
heating cycles to achieve desired results.

• Remove all protective wrappings from
food before placing into toasting slots.
Place bread into slots and press down
toaster lever. The bread will lower into the
toaster and the heating element will
switch on.

• The variable thickness adjustment will
automatically center the food for even
browning. However, uneven browning
may occur if you are only using one
toasting slot.

• Do not adjust the browning selector while
the toaster is in use. To interrupt the
toasting cycle, press the “cancel” control
button.

• Toasted food will automatically pop up
and the toaster will switch off when toast-
ing cycle is complete.

• In case of a power failure, food will pop up
automatically and toaster will turn off.

• To toast a bagel or english muffin, insert
the cut side into the toasting slot facing the
"Bagel" marks. The bagel or english muffin
will toast on the cut side and warm on the
crust side.

OPERATING INSTRUCTIONS
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Este aparato es SÓLO PARAELUSO
DOMÉSTICO y puede enchufarse en
cualquier tomacorriente de CAde120V. No lo
use en otro tipo de tomacorriente.
ENCHUFE POLARIZADO
Este aparato dispone de un enchufe polariza-
do (una de las patas es más ancha que la
otra). Para reducir el riesgo de descarga
eléctrica, este enchufe se ajusta en un toma-
corriente polarizado una sola dirección. Si el
enchufe no se entra totalmente en el toma-
corriente, invierta el enchufe. Si todavía no
entra, llame a un electricista calificado. No
intente modificar el enchufe de ninguna man-
era.
CABLE CORTO
El cable de tomacorriente del tostador es
corto para reducir el riesgo de enredarse en
o tropezarse con un cable largo. Puede
obtenerse uno más largo, separable, o de
extensión, pero tenga cuidado al utilizar un
tostador equipado con una largura extra de
cable. En caso de utilizarse un cable de
tomacorriente más largo separable o cable
de extensión: (1) los valores nominales eléc-
tricos marcados en el cable de extensión
deberían tener, al menos, el mismo valor que
los del aparato, y (2) arreglar el cable más
largo de tal manera que no cuelgue de la
mesa o del superficie del apoyo donde
puede tirarse o tropezarse por niños inesper-
adamente.
ADVERTENCIA:
•¡NO coloque nunca ningún objeto enci-

ma del tostador por cualquier razón!
•NO tueste pasteles o "Pop Tarts" glasea-

dos o con rellenos chorreados.
•NO tueste rebanadas de pan quebradas

o pasteles quebrados.
•NO coloque pan enmantecado, alimentos

envueltos, o pasteles congelados en el
tostador.

•NO utilice este tostador para tostar o
calentar pequeñas rebanadas de pan.
Éstas incluyen panes "melba", rebanadas
de mini-baguettes, palos de pan, etc.

ANTES DELPRIMER USO DELTOSTA-
DOR
Antes de usar el tostador por primera vez:
•Quite cualquier etiqueta y enjugue el

tostador con un paño húmedo.
•Asegúrese de que la Bandeja de

Extracción de Migas esté situada en su
lugar apropiado antes de enchufar el
tostador en el tomacorriente.

•Coloque cada Selector de Dorado en la
posición intermedia y opere el tostador
sin pan a fin de quemar residuos sobre
los elementos calentadores. Se notará un
olor que es característico de elementos
calentadores nuevos. Este es normal. 

USO DELTOSTADOR
•Ajuste cada Selector de Dorado a la colo-

cación deseada (pruebe varias veces
para acomodar el gusto individual). Los
panes gruesos y congelados pueden
requerir períodos de tiempo más largas o
hasta dos ciclos calentadores para lograr
resultados deseados.

•Quite toda envoltura protectora del ali-
mento antes de meterlo en las ranuras
del tostador.

•Coloque el pan en las ranuras y oprima
la palanca del tostador hacia abajo. El
pan bajará en el tostador y el elemento
calentador se pondrá. 

•El ajuste variable de grueso centrará
automáticamente el alimento para con-
seguir un dorado uniforme. Sin embargo,
puede ocurrir un dorado desigual si sólo
se utiliza una ranura calentadora.

•No ajuste el Selector de Dorado mientras
el tostador esté en uso. Para interrumpir
el ciclo de tueste, oprima el Botón de
Control "Cancel" (Anular). 

•El alimento tostado saltará automática-
mente y el tostador se apagará cuando el
ciclo de dorado se haya completado. 

•En el caso de una pérdida de corriente
eléctrica, el alimento saltará automática-
mente y el tostador se apagará.

•Para tostar un panecillo, coloque la cara
cortada en la ranura hacia los marcos
"Bagel". El panecillo tostará sobre la cara
cortada y calentará sobre la cara de la
costra.
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INSTRUCCIONES DE USO
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This toaster requires little maintenance. It
contains no user-serviceable parts inside
the housing. Do not remove the cover.
Contact qualified personnel if the product
requires servicing.

CLEANING
Never immerse the toaster in water. 
Always unplug the toaster and allow the 
toaster to cool completely before cleaning.

Exterior: Wipe surface with a soft, clean,
damp cloth. Never use abrasive cleaners,
as they may scratch the surface.

Interior: To remove crumbs, shake the
toaster gently so that crumbs fall into the
crumb tray. If food jams in the slots, dis-
connect the toaster plug from wall outlet
and wait until cooled completely. Remove
food with wooden tongs. Do not use fork or
other sharp, metal objects to clean inside
of the toaster, or to remove toast, as it may 
damage heating elements.

Crumb Tray:  Grasp the handle on the
back of the toaster and gently slide out the
crumb tray. Brush crumbs off the tray and,
if necessary, wipe it with a clean, damp
cloth. Always dry the tray thoroughly.
When sliding the crumb tray into place be
sure to feel/hear it snap into position.

STORAGE

Unplug toaster and let cool. Store in origi-
nal box or in a clean, dry place. Never
store toaster while it is hot or plugged in.
Do not wrap cord tightly around the appli-
ance. Never place any stress on cord,
especially where the cord enters the unit,
as this could cause cord to fray and break.

MAINTENANCE, CLEANING, AND STORAGE
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Este tostador requiere poco mantenimiento.
No contiene ninguna pieza reparable por
usuario dentro del tostador. No levante la
cubierta. Póngase en contacto con personal
autorizado si el producto requiere servicio.

LIMPIEZA

Nunca sumerja el tostador en agua. Siempre
desenchufe el tostador y permita que el tosta-
dor enfríe completamente antes de limpiarlo

El Exterior:Enjugue la superficie con un
paño limpio, suave y húmedo. Nunca utilice
limpiadores abrasivos como ellos pueden
arañar la superficie.

El Interior:Para sacar las migas, agite el
tostador ligeramente de modo que las migas
caigan en la Bandeja de Deslizable
Extracción de Migas. Si se atascasen restos
de comida en las ranuras, desenchufe el
tostador del tomacorriente y espere a que se
enfríe completamente. Saque los restos con
alicates de madera. No utilice un tenedor u
otro objeto metálico afiliado para limpiar el
interior del tostador, o para extraer tostados,
ya que podría dañar los elementos calenta-
dores.

La Bandeja de Extracción de Migas:Agarre
la asa al dorso del tostador y cuidadosa-
mente tire de él la Bandeja de Extracción de
Migas hasta que salga. Limpie las migas de
la Bandeja y, si es necesario, enjúguela con
un paño limpio y húmedo. Siempre seque la
Bandeja completamente. Al volver la Bandeja
de Migas en su sitio, asegúrese de que sien-
ta/oiga el ajuste en posición

ALMACENAJE

Desenchufe el tostador y dejarlo enfriar.
Guárdelo en la caja original o en un lugar
limpio y seco. Nunca guarde el tostador
mientras esté caliente o enchufado. No
enrolle el cable estrechamente alrededor del
aparato. Nunca ponga ninguna tensión sobre
el cable, especialmente donde el cable entra
en la unidad, ya que esto podría raer y
romper el cable.

MANTENIMIENTO, LIMPIEZAYALMACENAJE
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